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Türkiye distribütörü notu
Bu sayfa Huben'in kılavuzuna ait değildir. Türkiye'de satılan ürünler için Türkiye distribütörü

tarafından eklenmiştir. Sonraki sayfalar Huben'in kullanım kılavuzunun Türkçe çevirisidir.

Türkiye'de satılan ürünler

Silahınızda bu sınırları aşacak bir ayar ya da değişiklik yapmayın. Yapılırsa tüm yasal sorumluluk

kullanıcıya aittir ve ürün garanti dışı kalır.

Garanti ve servis

GARANTİ KAPSAMI DIŞINDA KALAN DURUMLAR

TÜRK İYE  BASK IS I

18 yaşından küçüklere satış yapmıyoruz.

Gümrük ve emniyet uygulaması gereği ithal havalı silahlar Türkiye'ye en fazla 6,35 mm (.25) kalibrede ve

en fazla 7,5 joule namlu çıkış enerjisiyle girebiliyor. Türkiye'de sattığımız ürünler fabrikada bu sınırlara göre

ayarlanmış olarak gelir.

Kılavuzdaki güç ve hız değerleri (örneğin 8–100 J, 1000 fps) Huben'in tüm pazarlar için verdiği genel

değerlerdir. Türkiye'de sattığımız ürünlerde namlu çıkış enerjisi en fazla 7,5 joule'dür.

Üretici, ürünün yetkili teknik servis dışında sökülmemesini istiyor. Yetkili teknik servis dışında sökülen ürün

garanti dışı kalır.

Garanti süresi 1 yıldır. Garanti koşulları ürünle birlikte verilen garanti belgesinde yazılıdır.

Kullanım ömrü: 10 yıl.

Yedek parça ve servis için bize ulaşırken silahınızın seri numarasını ve parçanın bu kılavuzdaki numarasını

belirtin.

Hatalı kullanım nedeniyle oluşan şarjör sıkışması ve buna bağlı parça kırılmaları. Örneğin büyük boy,

deforme ya da sert saçma kullanmak, şarjör bırakma kolunun sertçe çarparak kapanmasına izin vermek,

yüklemeden sonra şarjörün serbest döndüğünü kontrol etmeden atış yapmak.

Yetkili teknik servis dışında yapılan sökme, onarım veya parça değişikliği.

Güç ayarı veya regülatör ya da iç parçalara müdahale; ürünün değiştirilmesi veya modifiye edilmesi, 7,5

joule sınırının aşılması.

Tüpün en yüksek depolama basıncı olan 35 MPa (350 bar) üzerinde doldurulması.

Temiz ve kuru basınçlı hava ya da inert gaz dışında bir gazla, özellikle oksijen veya yanıcı gazla dolum;

nemli, yağlı ya da kirli havayla veya filtre kullanılmadan dolum.

Petrol bazlı yağ ya da uygun olmayan gres veya kimyasal kullanılması.

Kılavuza aykırı diğer kullanımlar: düşürme ve darbe, −10 °C ile 60 °C dışındaki sıcaklıklarda kullanım.

Orijinal olmayan yedek parça veya aksesuar kullanımından doğan hasarlar.

O-ring, conta ve filtre elemanı gibi parçaların kullanıma bağlı olağan aşınması.

Seri numarasının silinmesi veya değiştirilmesi.
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İthalatçı / distribütör

Hope Doğa Sporları – Bayram Özışık

Bulgurlu Mah. Toygarçeşme Sok. No: 14B, Üsküdar / İstanbul

+90 532 232 42 89 · bayram@havalilar.com

hubenairguns.com.tr

Bu çeviri hakkında

Bu kılavuz, Huben'in İngilizce kullanım kılavuzunun Türkçe çevirisidir. Çeviride üreticinin anlatımı ve içeriği

korunmuştur. Şekiller ve parça listesi üreticinin kılavuzundan alınmış, okunurluk için yeniden düzenlenmiştir.
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HUBEN K1'İ SEÇTİĞİNİZ İÇİN TEŞEKKÜR EDERİZ!

Devrim niteliğinde tasarlanmış, çekiçsiz, yarı otomatik, önceden doldurmalı (PCP) bir

havalı tüfek kullanıyorsunuz!

Tüfeği kullanmadan veya atış yapmadan önce bu kılavuzun tamamını okuyun. Kullanırken dikkatli

olun. Tüfeği doğru ve güvenli şekilde çalıştırın. Bulunduğunuz yerdeki ilgili düzenlemeleri ve

yasaları öğrenin ve bunlara uyun. Bu havalı tüfeğin kullanımından siz sorumlusunuz.

UYARI Bu havalı tüfeği sökmeye asla kalkışmayın.

UYARI Oyuncak değildir. Bu havalı tüfek yalnızca yetişkinlerin kullanımı içindir. Yanlış veya dikkatsiz

kullanım ciddi yaralanmaya veya ölüme yol açabilir.

UYARI Bu havalı tüfeği hiçbir zaman, hiç kimseye doğrultmayın.

UYARI Kurşun saçma. Tozunu solumayın, saçmaları ağzınıza almayın. Tuttuktan sonra ellerinizi

yıkayın. Bu ürün, kansere ve doğum kusurlarına (veya başka üreme sağlığı sorunlarına) yol

açtığı bilinen bir kimyasal olan kurşun içerir.

UYARI Bu havalı tüfekte yalnızca temiz ve kuru basınçlı hava veya inert (asal) gaz kullanın. Oksijen

veya başka yanıcı gazlar kullanmayın; ciddi yaralanmaya veya ölüme yol açabilecek yangına

ya da patlamaya neden olabilirler.

UYARI Bu havalı tüfek, emniyet takılı olsun ya da olmasın, düşürüldüğünde veya sarsıldığında ateş

alabilir.

UYARI Çalışma sıcaklığı: −10 °C / 14 °F ile 60 °C / 140 °F arası.

Yeni havalı tüfeğinizi kullanmadan önce doğru şekilde doldurulduğunu kontrol edin ve aşağıdaki temel

güvenlik kurallarına uyun:

1. Bu havalı tüfek, dolu olsun ya da olmasın, ciddi yaralanmalara, hatta ölüme yol açabilir.

2. Tüfeği asla kimseye doğrultmayın, kimsenin de size tüfek doğrultmasına izin vermeyin; boş olduğunu

bilseniz bile.

3. Tüfeği her zaman emniyeti "SAFE" (emniyette) konumunda ve tökezleseniz bile namlu ağzının yönü

kontrolünüzde kalacak şekilde taşıyın.

4. Ateş etmeden önce hedefinizden ve hedefin arkasında ne olduğundan her zaman emin olun.

5. Dolu bir havalı tüfeği asla başıboş bırakmayın.

6. Sekmeye yol açabilecek hedeflere dikkat edin (su, kaya, metal vb.).

7. Tüpü doldururken ve atış yaparken göz ve kulak koruyucu kullanmanız önerilir.

Bu kullanım kılavuzunun tamamını okuyun. Havalı tüfeğin oyuncak olmadığını unutmayın. Bu kılavuzdaki

güvenlik talimatlarına her zaman dikkatle uyun ve kılavuzu ileride başvurmak üzere saklayın.
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1 Temel parçalar

Şekil 1  Temel parçalar

1 Susturucu 2 Hava tüpü 3 Namlu

4 Dipçik 5 Dolum deliği 6 Emniyet

7 Tetik 8 Manometre 9 Sabit basınç regülatörü

10 Hız (güç) ayarı 11 Şarjör
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2 Teknik özellikler

Model K1

Namlu 560 mm / 22 inç

Kalibre .22 (5,5 mm) veya .25 (6,35 mm)

Hız 1000 fps'ye kadar*

Emniyet Elle kumandalı emniyet

Tüp basıncı En fazla 35 MPa / 350 bar / 5075 psi

Hava kapasitesi 292 ml, titanyum alaşım

Sabit basınç Ayarlanabilir sabit basınç

Şarjör tipi Otomatik dönen

.22 (5,5 mm): 19 atım · .25 (6,35 mm): 17 atım

Susturucu Kılıf içinde, havalandırma delikli entegre bölmeler

Güç ayarı Değiştirilebilir güç ayarı, 8 J ile 100 J arası*

Ray Picatinny ray

Dipçik Sentetik dipçik veya ahşap dipçik

Boyutlar (U × G × Y) 810 × 50 × 190 mm (32 × 2 × 7,5 inç)

Net ağırlık 3,4 kg / 7,5 lb

Aksesuarlar Dolum adaptörü, yedek parça paketi, aletler, kullanım kılavuzu

* Üreticinin genel değerleridir. Türkiye'de satılan ürünler için kılavuzun başındaki Türkiye distribütörü notuna bakın.

3 İşlevler

1. Kolay kullanım ve yüksek güç (çekiçsiz, hassas yarı otomatik valf).

2. Hafif ve yumuşak bir ses için küçük havalandırma delikli, yüksek performanslı entegre susturucu.

3. Değiştirilebilir filtreli entegre dolum girişi (filtre malzemesi olarak kâğıt, pamuk, hatta peçete gibi çeşitli

malzemeler ve hava beslemesini temizlemek için nem alıcı kurutucu malzeme kullanılabilir).

4. Kolay yüklenen, sökülemeyen dairesel şarjör: 19 atım (.22 kalibre) veya 17 atım (.25 kalibre).

5. Ayarlanabilir sabit basınç regülatörü (en iyi atış isabetini elde etmek için basınç, farklı saçma ve sluglara

göre ayarlanabilir).

6. Atış ihtiyaçlarını karşılamak için ayarlanabilir dinamik güç.

7. Titanyum alaşım hava tüpü (daha fazla atış sayısı için daha yüksek basınca dayanır).
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4 Kullanım

4.1 Elle kumandalı emniyet

Şekil 2  Emniyet açık (SAFE)

Şekil 3  Emniyet kapalı, atışa hazır

4.2 Tüfeğin doldurulması

Dolum probunu, basınç göstergesi (manometre)

bulunması gereken dolum ekipmanınıza takın. Hem

dolum probunun hem de dolum deliğinin kirden

arınmış olduğundan emin olun, ardından dolum

probunu dolum deliğine takın (Şekil 4).

Tüpü 20 MPa / 2900 psi'nin üzerine

doldurmanızı öneririz.

En yüksek depolama basıncı olan 35 MPa /

5075 psi'yi asla aşmayın.

Şekil 4  Dolum deliği

Emniyet elle AÇIK / KAPALI konuma getirilebilir. (Kırmızı nokta görünmüyorsa emniyet AÇIK, kırmızı nokta

görünüyorsa KAPALI demektir.)

Emniyet mandalını ok yönünde "SAFE" konumuna itin. Emniyet AÇIK'tır; tetik kilitlenir ve tüfek ateşlenemez.

(Şekil 2)

Emniyet mandalını ok yönünde KAPALI konumuna itin; tüfek ateşlenebilir. (Şekil 3)

Kazara ateşlemeyi önlemek için, hedefinize nişan alıp atışa hazır olana kadar emniyeti AÇIK tutun.

Tüfeği doldururken şarjörün boş olduğundan emin olun.

Kazara ateşlemeyi önlemek için tüfeği doldururken emniyetin "SAFE" konumunda olduğundan emin olun.

Tüfeği doldurduktan sonra dolum ekipmanındaki tahliye valfini açın, hortumdaki havanın tamamen

boşaldığından emin olun, ardından dolum probunu dolum deliğinden çıkarın. Sonra tahliye valfini kapatın.
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4.3 Regülatör ve güç ayarı

REGÜLATÖR BASINCI AYARI

Şekil 5  Basınç saat yönünde çevrildiğinde artar, saat yönünün tersine çevrildiğinde düşer. Alet: alyan anahtarı.

Hava tüpü sökülemez. Tüfeği hiçbir koşulda SÖKMEYİN.

Tüfeğin sıcaklığı 0 °C / 32 °F'nin altındaysa tüpteki havada nem olmadığından emin olun. Aksi halde nem

buz parçacıklarına dönüşebilir ve dinamik sızdırmazlık parçalarına zarar vererek hava kaçağına yol

açabilir. HER ZAMAN TEMİZ VE KURU HAVA KULLANIN.

Filtre elemanını sık sık kontrol edin ve yenileyin.

Tüfeği doldururken şarjörün boş olduğundan emin olun.

Tüfeği, tüpünde hava varken saklamak en iyisidir.

Dinamik güç, çalışma basıncıyla uyumlu olmalıdır (örneğin 100 J dinamik güç için çalışma basıncı 18

MPa'dan az olmamalıdır); aksi halde olağandışı kaçağa ve kurma arızasına yol açar.

Saçmaların atılamaması durumunda: ağır ve büyük boy saçmalar için ayarlanabilir güç çok düşük

ayarlanmamalıdır.

Uzun süre kullanılmadığında regülatör basıncı yükselebilir veya düşebilir; tüfeği kullandığınızda normale

döner. Ayarlanabilir gücü düşükten yükseğe doğru ayarlamaya dikkat edin.

Namluyu temizlerken şarjörün boş olduğundan emin olun ve ayarlanabilir güç tekerleğini tamamen kapalı,

en düşük ayara getirin.
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GÜÇ AYARI

Şekil 6  Hız ayarı: ayarlanabilir güç saat yönünde çevrildiğinde azalır, saat yönünün tersine çevrildiğinde artar.

TETİĞİN KURMA NOKTASI AYARI

Şekil 7  Tetiğin kurma noktasını alyan anahtarıyla ileri veya geri alarak ayarlayın.

4.4 Saçmaların yüklenmesi

1. Şarjör bırakma kolunu kaldırın; şarjör serbestçe döndürülebilir. (Şarjörü yükledikten sonra bırakma kolunu

dikkatlice indirin. Kolun sertçe çarparak kapanmasına izin vermeyin.)
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Şekil 8  Bırakma kolu kapalı Şekil 9  Bırakma kolu kaldırılmış

2. Saçmaları yükleyin.

Şekil 10  Yükleme konumu

4.5 Atış

Tüfeğiniz yere ya da atış yönüne doğru, yatay konumda tutulurken saçmalarınızı yükleyin ve şarjör

yüzeyinin altına oturduklarından emin olun. Yüklemeden sonra şarjörü bir tam tur döndürerek dönüşün

düzgün ve engelsiz olduğunu doğrulayın. Bu işlem, atış sırasında şarjörün döneceğini garanti eder.

Şarjörü yüklerken küçük boy saçmalar, özellikle tüfek aşağı doğru tutulduğunda, kısmen namluya

"düşebilir". Bu olursa (genellikle 16 saçma yüklendikten sonra) yüklemeyi bırakın ve atışa başlayın.

Yalnızca yumuşak saçma kullanın.

Havalı tüfeğinizi her zaman GÜVENLİ BİR YÖNE doğrultun.

Siz ve yanınızdakiler gözlerinizi korumak için her zaman atış gözlüğü takmalısınız.

Sert yüzeylere veya su yüzeyine ateş etmeyin. Saçma sekip birine ya da vurmak istemediğiniz bir şeye

çarpabilir.

Hedefinizi her zaman dikkatle seçin. En iyisi, güvenli bir saçma tutucuya bağlanmış kâğıt hedeflere atış

yapmaktır. Saçma tutucuyu ıskalamanız durumunda sekmeyi önlemek için tutucunun arkasına kalın bir

battaniye asılmalıdır.

Havalı tüfeğiniz hem kapalı hem açık alanda kullanıma uygundur. Lütfen hedefinize dikkatle nişan alın.

Hedefi ıskalarsanız neye isabet edeceğinizi DÜŞÜNÜN.
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5 Arıza giderme

5.1 Saçma sıkışması

Belirti: Olağandışı kaçak (tüm havanın namludan boşalması), kurma ve geri dönme arızası, şarjörün

dönmemesi ve emniyetin "SAFE" konumuna alınamaması. Bunun nedeni genellikle şarjörün bir şeye takılması

ya da büyük boy ve deforme olmuş saçmaların hava yolunu doldurarak sıkışmasıdır (saçma namluyla hizalı

olmadığından basınç altında deforme olur; deforme olan saçmalar da namluyu tıkar).

ÇÖZÜM 1

ÇÖZÜM 2

(Havalı tüfeği öldürmek ya da yok etmek istemediğiniz hiçbir şeye asla doğrultmayın.)

5.2 Dinamik güç ile çalışma basıncı arasında uyumsuzluk

Belirti: Olağandışı kaçak (tüm havanın namludan boşalması), bazen kurma arızası ve emniyet mandalının

"SAFE" konumuna alınamaması.

Çözüm: Tüp basıncı yeterliyken,

5.3 Olağandışı atış

Belirti: Atıştan sonra saçma şarjör haznesinden çıkmıyor. Bunun nedeni genellikle dinamik gücün düşük

olmasıdır. Dinamik gücü artırın ve yeniden atış yapmayı deneyin.

5.4 İsabetin düşmesi

Genellikle başka tür bir saçmaya geçilmesinden veya namlu ağzındaki kurşun kirlenmesinden kaynaklanır.

İsabetli bir saçma kullanılarak ya da namlu temizlenerek çözülebilir.

5.5 Diğer

Lütfen yerel bayinize danışın veya Huben ile iletişime geçin.

Çalışma basıncını sıfıra ayarlayın.

Temizleme çubuğunu namluya sokun ve çubuk dirençle karşılaştığında hafifçe vurun. Şarjör

dönebilene ya da sağa sola çevrildiğinde sonunda eski konumuna dönebilene kadar saçmaları

şarjöre geri itin. (Çok fazla güç kullanmayın; aksi halde sıkışan saçma şarjörün sızdırmazlık

halkasına zarar verir ve şarjörü kilitler.)

Çalışma basıncını 10–12 MPa'ya ayarlayın.

Sıkışan saçma namluyla hizalanana kadar şarjörü ters yönde hafifçe çevirin (gövdenin iki yanında

görünen şarjör kısımlarının simetrik olmasına bakarak karar verin).

Havalı tüfekle atış yapın; sıkışan saçma normal atıştaki gibi çıkacaktır.

Kurabiliyor ve emniyete alabiliyorsanız (normalde emniyete alabiliyorsanız kurabilirsiniz de), çalışma

basıncını artırın ya da dinamik gücü düşürün.

Emniyete alamıyorsanız, emniyet mandalını tam olarak hareket ettirebilene kadar çalışma basıncını

düşürün. Ardından yukarıdaki işlemi tekrarlayın.
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6 Güvenlik önlemleri ve uyarılar

Bu havalı tüfek kurulmuş, yüklenmiş, emniyeti kapalı ve tetiği çekilmişse ateş alır.

Havalı tüfekler oyuncak değildir. Küçük çocukların gözetimsiz havalı tüfek kullanmasına asla izin vermeyin.

Kullanım sırasında yetişkin gözetimi kesinlikle gereklidir. Yanlış veya dikkatsiz kullanım ciddi yaralanmaya

veya ölüme yol açabilir.

Yüklemeden ve kullanmadan önce havalı tüfeğinizin nasıl çalıştığını ve güvenli kullanım yöntemlerini

öğrenin.

HER ZAMAN GÖZ VE KULAK KORUYUCU KULLANIN VE ÇEVREDEKİLERİN DE KULLANMASINI SAĞLAYIN.

Kullanılmaması göz yaralanmalarına ve kalıcı işitme kaybına yol açabilir.

Havalı tüfek boş olsa bile, ateş etmeyi düşünmediğiniz hiçbir şeye doğrultmayın. Havalı tüfeği her zaman

güvenli bir yöne doğru tutun.

Havalı tüfeği asla namlusundan tutarak kendinize doğru çekmeyin.

Her zaman, başka bir nesneyi gizlemediğinden emin olarak güvenli bir hedefe nişan alın.

Ateş etmeden önce, hedefinizi ıskalamanız durumunda saçmanın nereye gideceğini düşünün ve böylece

hiçbir hasar ya da zarar oluşmayacağından emin olun. Tetiği çekmeden önce hedefinizden emin olun. Asla

sese ateş etmeyin.

Atış yaparken her zaman güvenli bir atış alanınız olsun; yani atış için güvenli bir alan, sizinle hedef

arasında güvenli bir mesafe ve saçmaları yakalayıp hedefi tutacak güvenli bir saçma tutucu bulunsun.

Sekmeye veya yön değiştirmeye izin veren bir hedefe ateş etmeyin. Suya ya da suyun içine ateş etmeyin.

Elektrik hatlarına veya izolatörlere ya da bunların yakınına ateş etmeyin. Elektrik hatlarının pek

görünmeyebileceği ormanlık alanlarda özellikle dikkatli olun.

Atışa hazır olana kadar havalı tüfeği yüklemeyin.

Kurma ve kullanım sırasında parmaklarınızı her zaman tetikten ve namlu ağzından uzak tutun.

Yüklü veya kurulu bir havalı tüfek taşırken koşmayın ya da zıplamayın. Yüklü veya kurulu bir havalı tüfek

asla araç, ev, kamp ya da halka açık bir yer içinde taşınmamalıdır. Yüklü bir havalı tüfekle asla ağaca ya

da çite tırmanmayın veya hendek atlamayın. Böyle bir durumda önce havalı tüfeği boşaltın ve engeli

geçmeden önce bir arkadaşınıza verin ya da engelin öbür tarafında yere bırakın.

Havalı tüfeği taşırken boş ve "EMNİYETTE" tutun.

Havalı tüfek boş olsa bile, atışa hazır olana kadar her zaman "EMNİYETTE" tutun.

Havalı tüfeği yüklü halde ve başıboş bırakarak kaldırmayın.

Havalı tüfeği başka birinden ya da saklandığı yerden alırken her zaman "EMNİYETTE" ve boş olup

olmadığını kontrol edin.

Havalı tüfeği ve/veya saçmaları her zaman çocukların ulaşamayacağı yerde tutun. Havalı tüfeği ve

saçmaları ayrı yerlerde, mümkünse kilit altında saklayın.

Havalı tüfeğinizi sökmeye veya kurcalamaya kalkışmayın. Ehil bir silah ustasına başvurun. Birçok havalı

tüfek, kontrolsüz şekilde serbest kaldığında ciddi yaralanmalara yol açabilecek güçlü yaylar veya yüksek

basınçlı hava tüpleri içerir.

Havalı tüfeğinizi her zaman doluymuş gibi tutun ve ona öyle davranın.

Havalı tüfeklerin uygunsuz kullanımı veya taşınması hiçbir koşulda üreticinin ya da distribütörün

sorumluluğunda değildir. Oluşabilecek her türlü zarardan kullanıcı sorumludur.
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Önce düşünün, sonra ateş edin. Hiçbir mekanik emniyete güvenmeyin. Yarım emniyet, emniyet değildir.

Sonradan pişman olmaktansa güvende olun. Başkalarının mülküne saygı gösterin.

Havalı tüfekler asla alkol veya uyuşturucu etkisi altında kullanılmamalıdır.
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7 Patlatılmış çizimler

Çizimlerdeki numaralar yedek parça listesindeki numaralarla aynıdır. Renkler, parçanın ait olduğu grubu

gösterir.

Gövde Ateşleme ve valfler Tetik ve emniyet Hava tüpü ve dolum Şarjör ve besleme

Namlu ve susturucu Regülatör Dipçik Güç ayarı

Patlatılmış çizim 1  · Gövde, valfler, tetik ve şarjör mekanizması
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Patlatılmış çizim 2  · Namlu, namlu yuvası ve şarjör

Patlatılmış çizim 3  · Regülatör
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Patlatılmış çizim 4  · Yüksek basınç tüpü ve dolum başlığı

Patlatılmış çizim 5  · Regüle basınç tüpü
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Patlatılmış çizim 6  · Namlu kılıfı, susturucu, ray ve tetik

Patlatılmış çizim 7  · Güç ayar mekanizması
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Patlatılmış çizim 8  · Dipçik ve genel montaj
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8 Yedek parça listesi

Gövde Ateşleme ve valfler Tetik ve emniyet Hava tüpü ve dolum Şarjör ve besleme

Namlu ve susturucu Regülatör Dipçik Güç ayarı

No Görsel Parça Ölçü / not

1
Gövde bloğu (receiver)
Receiver Housing

2
Gövde üst vidası

Screw on Top of Receiver
M3.5x8

3
Açma valfi metal contası
Metal Seal of Opening Valve

4
Açma valfi plastik contası
Plastic Seal of Opening Valve

5
Açma valfi
Opening Valve

6
Ateşleme valfi O-ringi
Open Firing Valve O-Ring

11.6x1.8 NBR90 + molibden

disülfür

7
Vurucu plastik başlığı

Striker Plastic Cap Cover

8
Vurucu
Striker

9
Vurucu yayı
Striker Spring

7x31x1

10
Vurucu yayı O-ringi
Striker Spring O-Ring

13x3 NBR90

11
Vurucu yay tabanı
Striker Spring Base

12
Gövde arka kapak plakası
Receiver Back Cover Plate

13
Arka kapak plakası alyan vidası
Receiver Back Cover Plate Allen Screw

M5x14

14
Kapama valfi (plastik)

Plastic Close Valve

15
Kapama valfi yayı
Close Valve Spring

16
Kapama valfi yay mili
Close Valve Spring Stem

17
Kapama valfi güç ayar yayı
Close Valve Dynamic Wheel Adjust Spring

18
Pirinç yuva iç mil contası

Close Valve Brass Housing Internal to Stem Seal

19
Pirinç yuva iç üst conta
Close Valve Brass Housing Internal Seal Top

20
Pirinç yuva iç alt conta
Close Valve Brass Housing Internal Seal Btm

6.4x1.2 NBR90 + molibden

disülfür

21
Pirinç yuva O-ringi
Brass Housing O-Ring

17x1.5 NBR90
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No Görsel Parça Ölçü / not

22
Kapama valfi pirinç yuvası
Close Valve Brass Housing

23
Kapama valfi basınç ayar vidası

Close Valve Dynamic Pressure Adjust Threaded Screw Top

24
Emniyet mandalı bilyası
Safety Lever Detent Ball

25
Emniyet bilyası yayı
Safety Lever Detent Ball Spring

3x5.5x0.6

26
Emniyet sertlik ayar setskuru
Safety Lever Adjust Tension Allen Set Screw

M4x6

27
Emniyet mandalı
Safety Lever

28
Vurucu tırnağı (sear)
Striker Sear

29
Vurucu tırnağı pimi
Receiver Striker Sear Catch Pin

Ø3.5x16

30
Pim kapağı, siyah plastik (3.5x5.6)

Black Plastic Receiver Pin Cover
3.5x5.6

31
Tırnak yayı
Sear Spring

5.3x13x0.5

32
Tırnak tutucu
Sear Catch

33
Tetik kolu pimi
Receiver Trigger Arm Pin

Ø3x16

34
Pim kapağı, siyah plastik (3x4.6)

Black Plastic Receiver Pin Cover
3x4.6

35
Tetik kolu
Trigger Arm

36
Tırnak tutucu kolu
Sear Catch Arm

37
Tırnak tutucu kolu pimi
Sear Catch Arm Pin

Ø3x19

38
Pim kapağı, siyah plastik (3x5.6)

Black Plastic Receiver Pin Cover
3x5.6

39
Tetik hassas ayar yayı
Trigger Tension Fine Adjust Spring

2.5x11x0.5

40
Tetik hassas ayar vidası
Trigger Tension Fine Adjust Spring Base

M5x10

41
Manometre O-ringi
Receiver Pressure Gage O-Ring

4x1.5 NBR90

42
Manometre
Receiver Pressure Gage

43
Şarjör çevirme kolu yuvası
Plastic Housing for Magazine Indexing Arm

44
Şarjör çevirme kolu
Magazine Indexing Arm

45
Şarjör çevirme yayı

Magazine Indexing Spring

46
Şarjör bırakma kolu yayı
Magazine Release Arm Tension Spring

2.9x30x0.6
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No Görsel Parça Ölçü / not

47
Şarjör bırakma iticisi
Magazine Release Pusher

48
Manometre ve şarjör bırakma metal çerçevesi

Metal Surround to Gauge and Magazine Release Arm Housing

49
Şarjör bırakma kolu
Magazine Release Arm

50
Şarjör bırakma kolu pimi
Magazine Release Arm Pin

Ø2x8

51
Şarjör bırakma alyan vidası (kısa)
Magazine Release Assembly Allen Screw (short)

M3x6

52
Şarjör bırakma alyan vidası (uzun)
Magazine Release Assembly Allen Screw (long)

M3x12

53
Hava destekli çevirme pimi O-ringi
Air Mag Index Assist Pin O-Ring

4.5x1.2 NBR90 + molibden

disülfür

54
Hava destekli çevirme pimi
Air Mag Index Assist Pin

Ø2.5x11

55
Pirinç ara vida O-ringi
Brass Insert Screw O-Ring

4.5x1 NBR80

56
Hava destekli şarjör pirinç ara vidası

Brass Insert Screw for Air Assist Magazine

57
Şarjör plastik yan kapağı (manometrenin karşı tarafı)
Magazine Plastic Side Cover (opposite gauge side)

58
Şarjör yan kapağı alyan vidası
Magazine Plastic Side Cover Allen Screw

M3x6

59
Kama–şarjör plastik contası
Plastic Breech to Magazine Seal

60
Kama contası O-ringi

Breech Seal O-Ring
11.5x1.5 NBR90

61
Namlu
Barrel (specify .22 or .25 caliber)

.22 veya .25 kalibre

62
Namlu sabitleme somunu

Barrel Retain Nut
M12x1.25

63
Namlu yuvası–şarjör tabanı alyan vidası
Barrel Housing Base to Magazine Base Allen Screw

M3x14

64
Namlu yuvası tabanı
Barrel Housing Base

65
Şarjör tabanı
Magazine Base

66
Şarjör stoper kılavuzu
Magazine Stop Guide

67
Şarjör stoper kılavuz yayı

Magazine Stop Guide Spring

68
Şarjör stoper yay pimi
Magazine Stop Guide Spring Pin

Ø1.5x18

69
Şarjör stoperi
Magazine Stop

70
Şarjör stoperi tutma pimi
Magazine Stop Retaining Pin

Ø1.5x10

71
Şarjör ön kapağı

Magazine Front Cover
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No Görsel Parça Ölçü / not

72
Şarjör rulmanı
Bearing of Magazine

73
Şarjör

Magazine

.22 için 19 atım, .25 için 17

atım

74
Namlu yuvası alyan vidası
Barrel Housing Allen Screw

M4x12

75
Tüp O-ringi (29x3)

Cylinder Tube O-Ring
29x3 NBR90

76
Regülatör gövdesi
Regulator Cylinder Tube Housing

77
Regülatör üst mil contası

Regulator Top Stem Top Seal to Housing

78
Regülatör üst mil O-ringi
Regulator Top Stem O-Ring

6x1.5 NBR90

79
Regülatör üst yuva O-ringi
Regulator Top Seat O-Ring

9x1 NBR90

80
Regülatör yuva ve mil grubu
Regulator Seat and Stem Assembly

81
Regülatör alt yuva O-ringi

Regulator Bottom Seat and Stem O-Ring
10x1.5 NBR90

82
Regülatör metal gövde O-ringi
Regulator Metal Housing O-Ring

15x1.5 NBR75

83
Regülatör metal gövdesi
Regulator Metal Housing

84
Regülatör alt mil plastik contası
Regulator Plastic Seal of Bottom Stem

85
Regülatör alt mili ve pul kılavuzu

Regulator Bottom Stem and Washer Guide

86
Regülatör çanak yay pulu (belleville)
Regulator Belleville Washer

87
Çanak pul somunu
Regulator Nut Base of Belleville Washer Stack

88
Regülatör ayar setskuru
Regulator Adjustment Allen Set Screw

89
Dolum başlığı (prob girişli)
High Pressure Tube Threaded Probe Insert Fill Cap

90
Tüp kapağı plastik dolgu diski
High Pressure End Cap Plastic Filler Disc

91
Tüp kapağı iç O-ringi
High Pressure End Cap Internal O-Ring

20x3 NBR80

92
Tüp dişli kapağı (dolum valfli)

High Pressure Tube Threaded End Cap w Fill Stop

93
Dolum valfi pimi
Fill Stop Retain Pin

Ø1.5x14

94
Dolum valfi (çek valf)
High Pressure Fill Stop

95
Dolum valfi yayı
High Pressure Fill Stop Spring

4x12x0.5

96
Tüp O-ringi (29x3)

Cylinder Tube O-Ring
29x3 NBR90
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No Görsel Parça Ölçü / not

97
Yüksek basınç tüpü (titanyum)
High Pressure Titanium Tube

98
Regüle basınç tüpü (plenum)

Regulated Pressure Tube

99
Tüp O-ringi (29x3)

Cylinder Tube O-Ring
29x3 NBR90

100
Regüle tüp başlığı (bağlantılı)
Regulated Pressure Tube Housing with Connector

101
Regüle tüp bağlantı O-ringi
Regulated Pressure Housing Connector O-Ring

11.5x1.5 NBR90

102
Picatinny raylı namlu-tüp çerçevesi
Tube and Barrel Frame with Picatinny Rail

103
Namlu–kılıf burcu O-ringi (arka)
Barrel to Shroud Plastic Bushing O-Ring (back)

14x1 NBR70

104
Namlu–kılıf plastik burcu
Barrel to Shroud Plastic Bushing

105
Namlu–kılıf burcu O-ringi (ön)

Barrel to Shroud Plastic Bushing O-Ring (front)
22x3 NBR70

106
Susturucu bölme ara halkası
Shroud Baffle Spacer

107
Susturucu bölmesi (baffle)
Shroud Baffle

108
Namlu ağzı kapağı
Shroud End Muzzle Cap

109
Namlu kılıfı

Barrel Shroud

110
Namlu kılıfı plastik dişli burcu
Barrel Shroud Plastic Threaded Bushing

111
Namlu kılıfı dişli burç O-ringi
Barrel Shroud Plastic Threaded Bushing O-Ring

18x3 NBR70

112
Namlu kelepçesi
Barrel Band

113
Namlu kelepçesi alyan vidası

Barrel Band Allen Screw
M4x10

114
Dipçik pimi lastik burcu
Stock Retain Pin Rubber Bushing

115
Tetik ayar setskuru
Trigger Adjust Allen Set Screw

M4x12

116
Tetik ve tetik kolu yuvası
Trigger/Trigger Arm Housing

117
Tetik yuvası pimi (kısa)
Trigger Arm Housing Pin (short)

Ø2x8

118
Tetik çubuğu ayarlayıcı (ön)
Trigger Arm Adjuster (front)

119
Tetik yuvası pimi (uzun)
Trigger Arm Housing Pin (long)

Ø2.5x16

120
Tetik yayı

Trigger Spring

121
Tetik
Trigger
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No Görsel Parça Ölçü / not

122
Tetik çubuğu (iki ucu dişli)
Trigger Arm (threaded both ends)

123
Tetik çubuğu ayarlayıcı (arka)

Trigger Arm Adjuster (rear)

124
Çerçeve alyan vidası
Tube and Barrel Frame Allen Screw

M4x28

125
Güç ayar mili
Dynamic Power Adjust Stem

126
Güç ayarı dipçik tamponu
Dynamic Power Buffer for stock

127
Güç ayar mili kılıfı
Dynamic Power Tube Housing

128
Güç ayar tekerleği yuvası (rulmanlı, bilyalı)
Dynamic Power Wheel with Bearing and Detent Ball Stops

129
Gövde–dipçik titreşim lastiği
Rubber Anti Vibration Receiver to Stock Buffer

130
Namlu yuvası–gövde alyan vidası

Barrel Housing to Receiver Allen Screw
M3x35

131
Regüle tüp–gövde bağlantı tırnağı
Regulated Pressure Tube Housing to Receiver Tab

132
Bağlantı tırnağı vidası
Tab Screw

M4x8

133
Yanak dayaması
Stock Upper Cheek Rest

134
Tetik çubuğu kademeli cıvatası

Trigger Arm Stepped Bolt

135
Dipçik
Stock

136
Dipçik pimi
Stock Retaining Pin

Ø4x46

137
Güç tekerleği klik diski
Dynamic Power Wheel Click Insert Disk

138
Güç ayar tekerleği

Dynamic Power Wheel

139
Güç ayar tekerleği alyan vidası
Dynamic Power Wheel Allen Screw

M4x10

140
Dipçik pabucu bağlantı plakası
Stock Butt Plastic to Rubber Connector Plate

141
Dipçik metal plakası
Stock Butt Plate - Metal

142
Dipçik plakası vidası
Stock Butt Plate Screw

M6x20

143
Dipçik lastik pabucu
Stock Rubber Butt Pad

Not: Tüm çizimler ve yedek parça listesi yalnızca referans içindir; gerçek parça esastır!
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9 Kendi ayarlarınız için notlar

İpucu: Havalı tüfeğinizi ayarlamaya başlamadan önce orijinal ayarı not edin.

Kalibre

Regülatör basıncı

Güç ayarı / enerji

Güç ayar düğmesi

Hız

Saçma / slug

Saçma / slug ağırlığı

Mesafe

Notlar



ÜRET İC İ

Huben Hong Kong Co., Limited

E-posta: huben@hubenairguns.com

Web: www.hubenairguns.com

Skype: hubenairgun

Facebook: Huben Jacky

WeChat: Huben - Jacky

Huben WeChat

TÜRK İYE  DİSTR İBÜTÖRÜ

Hope Doğa Sporları – Bayram Özışık

Bulgurlu Mah. Toygarçeşme Sok. No: 14B

Üsküdar / İstanbul

Telefon: +90 532 232 42 89

E-posta: bayram@havalilar.com

Web: hubenairguns.com.tr

Bu modelin sayfası: teknik

bilgi, sık sorulanlar ve yedek

parça kataloğu

Bu kılavuz, Huben'in İngilizce kullanım kılavuzunun Türkçe çevirisidir. Çizimler ve parça listesi yalnızca referans içindir; gerçek parça

esastır.
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